
TRIUS TRAPS - TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP

LYMAN TRIUS TRAPS   A trouble-free Clay Pigeon Thrower that stands out at
the range.   Now one person can throw targets and shoot.   One easy step
cocks & releases clay target. One person can throw and shoot! The newest
member of the TRIUS trap shooting line, the One Step has become a very
popular seller. Arm is set and targets are placed on arm without tension. Step
on pedal to put tension on the arm and release clay targets in one motion.
Aluminum arm plus oil impregnated bushings deliver years of trouble-free
shooting. Throw regulation singles plus piggyback doubles. High Angle Target
Clip Included! Large knobs for adjusting tension and vertical angle make the
TRIUS One Step trap fully adjustable without tools.   FEATURES: Steel
construction Aluminum arm One person operation Oil impregnated bushings
Throws regulation singles and piggyback doubles High angle target clip Large
adjustment knobs No tools required Tru Spin Arm SPECIFICATIONS: Trius 1-
Step Trap - Single person operation Weight: 21 lbs. Trius Birdshooter 2 Trap -
For the occasional shooter Weight: 11 lbs. Trius 92S Trap - For the serious
shooter Weight: 14 lbs. Trius Trapmaster 2 Trap - Single person operation
Seated position Pivotal ability Weight: 36 lbs.

Attributes

Name: TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 692000031
Mfr. No.: 10220
Material: Steel
Style: Thrower
Delivery weight: 5.67kg
Shipping height: 813mm
Shipping width: 641mm
Shipping length: 508mm
UPC: 052122002202
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Sicherheitshinweise für den TRIUS TRAPS LYMAN
TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP
Einführung
Willkommen beim TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP! Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir
ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
mögliche Gefahren zu vermeiden und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit diesen Sicherheitsrichtlinien vertraut sind.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Bei Anzeichen von Beschädigung darf
das Produkt nicht verwendet werden.
Bei Fragen zur Sicherheit oder bei Problemen wende dich an den Hersteller oder den Verkäufer.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur auf einem stabilen und ebenen Untergrund.
Achte darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussbereich befinden, bevor du die Wurfscheibe
auslöst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass alle Wurfscheiben ordnungsgemäß eingesetzt sind, bevor du das Gerät benutzt.
Betätige das Pedal nur mit dem Fuß, um eine versehentliche Auslösung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass der Standort für die Installation eben und stabil ist.1.
Befestige den Aluminiumarm gemäß der Anleitung im Handbuch.2.
Überprüfe, ob alle Teile fest sitzen und keine Beschädigungen aufweisen.3.

Nutzung

Stelle sicher, dass der Arm korrekt eingestellt ist, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Lege die Wurfscheiben vorsichtig auf den Arm, ohne Druck auszuüben.
Trete auf das Pedal, um Spannung auf den Arm zu bringen und die Wurfscheibe auszulösen.
Nach jedem Schuss überprüfe den Zustand der Wurfscheiben und des Geräts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.

Bitte beachte, dass du bei der Nutzung des TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP stets die



Sicherheit an erste Stelle setzen solltest. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und
effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of your trap. Please read this manual thoroughly before operating
the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer’s instructions for safe operation.
Ensure that the trap is set up in a safe environment, away from people and obstacles.
Use the trap only for its intended purpose – throwing clay targets for shooting practice.
Keep the area clear of bystanders during operation.
Always wear appropriate safety gear, including eye and hearing protection, while shooting.
Regularly inspect the trap for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trap is stable and securely positioned before operating.
Do not place hands or any body parts near the throwing arm during operation.
Only one person should operate the trap at a time to prevent accidents.
Avoid using the trap in adverse weather conditions that could affect safety, such as strong winds or rain.
Supervise children and ensure they do not operate the trap without adult supervision.
Do not attempt to modify or repair the trap without consulting the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a Safe Location: Select an open area free from obstructions and away from people.1.
Set Up the Trap:2.

Place the trap on a flat, stable surface.
Ensure the trap is securely positioned and will not tip over during use.

Attach the Clay Targets:3.
Follow the manufacturer’s instructions to load clay targets onto the throwing arm.
Ensure targets are properly secured before proceeding.

Usage

Preparing to Shoot:1.

Step on the pedal to apply tension to the throwing arm.
Ensure that the area is clear of bystanders.

Throwing Targets:2.

Release the pedal to throw the clay target in one smooth motion.
Maintain a safe distance from the trap while shooting.

PostUse:3.



After use, ensure the trap is turned off and safely stored.
Clean the trap according to the manufacturer’s guidelines to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the trap in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the trap in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your shooting practice safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para la Trampa TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS
BIRDSHOOTER 2
Introducción
Gracias por elegir la trampa TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de tiro segura y efectiva. Es importante que sigas todas las instrucciones y pautas de
seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la trampa.
Mantén la trampa fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarla.
Utiliza la trampa solo para el propósito previsto: lanzar objetivos para la práctica de tiro.
Verifica que el área de tiro esté libre de personas y obstáculos antes de usar la trampa.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva.
Nunca apunte la trampa hacia personas o animales.
Informa a todos los presentes sobre el uso de la trampa antes de comenzar la sesión de tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar la trampa, asegúrate de que todas las piezas estén en buen estado y correctamente
ensambladas.
No intentes modificar la trampa ni usarla de manera diferente a la recomendada por el fabricante.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la zona de lanzamiento mientras la trampa esté
en uso.
Si la trampa no funciona correctamente, detén su uso y revisa las instrucciones para solucionar
problemas.
No uses la trampa en condiciones climáticas adversas, como lluvia intensa o vientos fuertes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la trampa en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la trampa esté firmemente anclada para evitar movimientos durante su uso.
Ajusta el clip de destino en el ángulo deseado para diferentes tipos de disparos.

Uso:2.

Para cargar la trampa, asegúrate de que el brazo de lanzamiento esté en la posición de reposo.
Coloca el objetivo en el clip de destino.
Pisa el pedal para añadir tensión al brazo de lanzamiento.
Una vez que estés listo para disparar, suelta el pedal para lanzar el objetivo.
Mantén ambas manos libres y en una posición segura durante el lanzamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la trampa, asegúrate de desensamblarla adecuadamente.
Si la trampa está dañada o ya no es funcional, sigue las normativas locales para la eliminación de



productos de metal y plástico.
No deseches la trampa en la basura común; verifica si hay puntos de recolección para reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta la documentación proporcionada con el producto o
contacta con el servicio al cliente del fabricante.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás. La trampa TRIUS
TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 está diseñada para proporcionar una experiencia de tiro divertida y
segura, siempre que se utilice correctamente.



Guide de Sécurité pour le TRIUS TRAPS LYMAN
TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP
Introduction
Merci d'avoir choisi le TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce lanceur de plateaux.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le lanceur est utilisé dans un environnement sûr, loin de toute personne non impliquée
dans le tir.
Vérifie régulièrement l'état de l'équipement avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels
dommages ou usures.
Ne laisse jamais le lanceur sans surveillance pendant son utilisation.
Utilise toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.
Ne tire jamais sur un lanceur qui ne fonctionne pas correctement ou qui présente des signes de
défaillance.
Informetoi sur les lois locales concernant le tir et l'utilisation de lanceurs de plateaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne charge pas le lanceur avec plus d'une cible à la fois, sauf indication contraire dans le manuel.
Ne pointe jamais le lanceur vers des personnes ou des animaux.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée et que personne ne se trouve dans la trajectoire de la cible.
Ne modifie pas le lanceur ou ses composants. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Ne tente pas d'utiliser le lanceur dans des conditions météorologiques extrêmes, comme des tempêtes
ou des vents forts.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Déballe soigneusement le lanceur et vérifie que toutes les pièces sont présentes.1.
Place le lanceur sur une surface stable et plane.2.
Fixe le bras en aluminium en suivant les instructions fournies dans le manuel.3.
Assuretoi que toutes les vis et connexions sont bien serrées avant d'utiliser le lanceur.4.

Utilisation

Charge le lanceur avec une cible en respectant les instructions de chargement.1.
Positionnetoi derrière le lanceur, en t'assurant que la zone de tir est dégagée.2.
Actionne le bras du lanceur en suivant les instructions spécifiques pour le modèle TRIUS BIRDSHOOTER 2.3.
Relâche le bras pour lancer la cible. Assuretoi que tes mains sont éloignées de la zone de lancement.4.
Après chaque tir, vérifie l'état du lanceur avant de le recharger.5.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le lanceur ou ses composants dans des déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage des équipements sportifs.
Si le lanceur est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié pour une mise
au rebut sécuritaire.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ton TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2
TRAP, consulte le site Web du fabricant ou contacte le service client.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une expérience de tir sécuritaire et agréable. Merci de
respecter ces consignes et de profiter de ton équipement en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TRIUS
TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP
Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP. Questa guida fornisce istruzioni
importanti per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È fondamentale seguire queste linee
guida per prevenire incidenti e garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per il lancio di bersagli.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone non addestrate.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurarsi che l'area di lancio sia libera da ostacoli e persone.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o vento forte.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il braccio di lancio sia impostato correttamente prima di caricare i bersagli.
Non posizionare mai le mani o il corpo davanti al braccio di lancio durante l'operazione.
Non tentare di regolare il prodotto mentre è in uso.
Utilizzare solo i bersagli raccomandati dal produttore.
Seguire sempre le istruzioni per la regolazione della tensione del braccio di lancio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posizionare la trappola su una superficie piana e stabile.1.
Assicurarsi che la trappola sia ben fissata e non possa muoversi durante l'uso.2.
Controllare che tutte le parti siano assemblate correttamente secondo le istruzioni del produttore.3.

Uso

Caricare il bersaglio nell'apposito supporto.1.
Regolare il braccio di lancio secondo le preferenze personali.2.
Attivare il meccanismo di lancio utilizzando il pedale.3.
Rimanere a una distanza sicura dal braccio di lancio durante l'operazione.4.
Recuperare i bersagli solo dopo aver disattivato la trappola e assicurandosi che non ci siano altri bersagli5.
pronti per il lancio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di prodotti non alimentari.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le indicazioni per il riciclaggio di metalli e materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, contattare il rivenditore o il produttore del prodotto. Assicurarsi di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conformità Normativa
Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'Unione Europea. È fondamentale seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile del TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP. In caso di domande o dubbi, si
prega di contattare il supporto appropriato.

Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, è possibile garantire un'esperienza di
utilizzo sicura e divertente con il TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP. Grazie per la vostra
attenzione e buon tiro!



Säkerhetsinstruktioner för TRIUS TRAPS LYMAN
TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP
Introduktion
Tack för att du har valt TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP. Denna fälla är designad för att ge en
säker och effektiv målskjutning för enskilda skyttar. För att säkerställa en trygg och korrekt användning,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid fällan i enlighet med instruktionerna för att minimera riskerna.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Håll alltid säkerhetsavstånd från andra personer och djur när du använder fällan.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd.
Utrusta dig med kunskap om säker skjutteknik och målskytte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att fällan står stabilt på en plan yta innan du aktiverar den.
Använd inte fällan om den är skadad eller om delar saknas.
Håll händer och kropp borta från kastarmen under användning.
Låt inte barn använda fällan utan vuxen övervakning.
Använd endast godkända mål för kastning, t.ex. singlar och kombitrafik dubbel.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Placera fällan på en stabil och plan yta.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade enligt bruksanvisningen.
Se till att kastarmen är korrekt installerad och rör sig fritt.

Användning2.

Ladda fällan genom att placera en singel eller dubbelt mål på kastarmen.
Trampa på pedalen för att spänna fällan.
Släpp pedalen för att aktivera kastarmen och släppa målet.
Observera alltid målet och håll andra på avstånd under skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla delar av fällan på ett miljövänligt sätt när den inte längre används.
Återvinn metall och plastkomponenter där det är möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnummer tillgängligt när du kontaktar supporten.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och framgångsrik skytteupplevelse med
TRIUS TRAPS LYMAN TRIUS BIRDSHOOTER 2 TRAP. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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